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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৫৯

২২/ িচিকৎসা (كتاب الطب)
পিরেদঃ ১৯. ঝাড়-ফুেকর দু'আ সেক।

َقالر فيباب ك

আরবী

،ِيدٍ الْخُدْرِيعس ِبا نع ،لكتَوالْم ِبا نبِشْرٍ، ع ِبا نانَةَ، عوو عبدَّثَنَا اح ،دَّدسدَّثَنَا مح

انَّ رهطًا، من اصحابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم انْطَلَقُوا ف سفْرة سافَروها فَنَزلُوا

نْفَعي ءَش مْندٍ محنْدَ اع لِدَنَا لُدِغَ فَهينَّ سا مهضعب بِ فَقَالرالْع اءيحا نم بِح

صاحبنَا فَقَال رجل من الْقَوم نَعم واله انّ لارق ولَن استَضفْنَاكم فَابيتُم انْ

هلَيع افَقَر تَاهفَا الشَّاء نا ميعقَط لُوا لَهع‏.‏ فَج لاعج لُوا لعتَج َّتاقٍ حنَا بِرا اِفُونَا ميتُض

موهالَحالَّذِي ص ملَهعج مفَاهوفَا قَالٍ ‏.‏ قَالع نطَ منْشا انَّماك ارب َّتح تْفُليتَابِ وْال ما

علَيه فَقَالُوا اقْتَسموا ‏.‏ فَقَال الَّذِي رقَ لا تَفْعلُوا حتَّ نَات رسول اله صل اله عليه

ولسر فَقَال وا لَهره عليه وسلم فَذَكال صل هولِ السر َلا ع‏.‏ فَغَدَو هرمتَاوسلم فَنَس

وا لرِباضوا وماقْتَس نْتُمسحةٌ اقْيا رنَّها تُمملع نيا نه عليه وسلم ‏ "‏ مال صل هال

معم بِسهم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৮৫৯. মুসাাদ (রহঃ) .... আবূ সাইদ খুদরী (রাঃ) থেক বিণত য, একবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

এর একদল সাহাবী সফের গমনকােল আরেবর এক সদােয়র িনকট অবান কেরন। তখন স সদােয়র

এক বি বেলঃ আমােদর নতােক একিট িবষা জেত দংশন কেরেছ, তামােদর মেধ কােরা কােছ এমন

িকছু আেছ িক? যা আমােদর নতার উপকাের আেস। তখন সাহাবীগেণর মধ থেক এক বি বেলনঃ হাঁ

আাহর শপথ! আিম ঝাঁড়-ফুক কের থািক। িক বাপার হেলা, আমরা তামােদর মহমান হেত চেয়িছলাম, িক

তামরা তােত রাযী হওিন। কােজই, আিম ততণ ঝাঁড়-ফুক করেবা না, যতণ না তামরা আমার এ কােজর

জন পািরিমক িনধারণ করেব। তখন তারা তাঁেক একপাল বকরী দােনর অীকার কের।

তখন িতিন স বির কােছ উপিত হেয় সূরা ফািতহা পাঠ কেরন এবং দংিশত ােন থুথু দন। ফেল, স বি
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এমনই সু হেয় উেঠ, যন স বন মু হেয় যায়। রাবী বেলনঃ তখন তারা য িবিনময় িনধারণ কেরিছল, তা

আদায় কের দয়। এ সময় সাহাবীগণ পরর বেলনঃ এেলা ভাগ-বন কের িনন। তখন ঝাঁড়-ফুককারী

সাহাবী বেলনঃ এখন বন করেবন না, যতণ না আমরা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট

উপিত হেয় স সেক িজাসা কির। তার িনকট িজাসা করা হেল িতিন বেলনঃ তামরা ঐ সূরা িদেয় ঝাঁড়-

ফুক করার উপকািরতা িকপ জানেল? তামরা খুবই ভাল কাজ কেরছ। তামরা বন নও এবং তামােদর

সােথ আমার জনও এক ভাগ রেখ দাও।

English

Abu Sa’d al-KHudri said :
Some of the Companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) went on a journey. They
alighted with a certain clan of the Arabs. Someone of them said : Our chief
has been stung by a scorpion or bitten by a snake. Has any of you
something which gives relief to our chief? A man of the people said : Yes, I
swear by Allah. I shall apply charm ; but we asked you for hospitality and
you denied it to us. I shall not apply charm until you give me some payment.
So they promised to give some sheep to him. He came to him and recited
Surat al-Fatihah over him and spat till he was cured, and ha seemed as if he
were set free from a bond. So they gave him the payment that was agreed
between them. They said : Apportion them. The man who applied charm said
: Do not do it until we approach the Apostle of allah (صلى الله عليه وسلم) said: From where
did you learn that it was a charm ? you have done right. Apportion them,
and give me a share along with you.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ সা’ঈদ খুদরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35966

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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